UMBRAE

Ante terrae motum anno LXII A.D. Extra Pompeios
Scaena l: In atrio
Personae: mater, pater, eorum tres filiae, Ampelisca (ancilla).

Filia Prima: Mons Vesuvius est Tratus. Ego sonds audivr.

Filia Secunda: Ego tremorés sénsi.

Filia Tertia: Nolite timére, sororés. Larés nostri semper nos servant.

Pater: (Intrat cum matre et ancilla dona ferentes)
Tacéte omnés. nos laribus nostris vinum et cibum offerimus. Larés, hoc donum vobTs
offerd. Familiam nostram servate.

Mater: Larés, hoc donum vobis offerd. Familiam nostram servate.

Filia Prima: Euge! familia nostra nunc tata est. Laeta sum.

Filia Secunda: Mater, nds ad urbem Pompéids Tre volumus. Placetne tibi?

Mater: Minime. sollicita sum quod tremorés sénsl.

Filia Tertia: Sed laribus nostris credimus. NolT timére.

Mater: Mihi non placet. Valde timeo.

Pater: Ego non timed. larés familiam nostram semper servavérunt. Tte, puellae. Sed dicite

Ampeliscam vobiscum.
Mater: Valéte, filiae. vos carate. Ego dé vobis sollicita sum.

Scaena ll: In atrio
Personnae: mater, pater, Ampelisca.

Mater: Eheu! Puellae ndn revénérunt. Eas frastra exspectamus.

Pater: NoOIT timére. Ancillam fidélem cum els misl. llla eds cirare potest. Ecce! Ancilla
advenit.

Mater: Quid accidit?

Pater: Ubi sunt puellae? Dic mihi!

Ampelisca: Domine, domina, mortuae sunt!

Pater: Quid dicis? Mortuae?

Ampelisca: Vérum est. NOs ad urbem Pompégios thamus. Trémorés ingentés sénsimus.
subitd mdrus in puellas décidit. Statim periérunt. Ego eas servare non
poteram.

Mater: Dic mé ad eas. Fortasse mortuae non sunt! Fortasse iam respirant.

Pater: Mané! ego técum venio.

Ampelisca: Eheu! Puellae sine dubid mortuae sunt. Larés familiam nostram noén
servavérunt. (Exeunt.)

Post XVII annos, ante Vesuvii montis eruptionem AD LXXIX, in eadem villa .

Scaena lll: in atrio
Personnae: alia familia: mater, pater, duo pueri, Ampelisca.

Filia Prima : Ampelisca, quamdiu in hac villa habitas?
Ampelisca: (Digitis suis computat) Decem ... vigintT ... quinque. Vigintl quinque annds!

Filia Secunda: Curavistine alios liberos in hac villa?

Ampelisca: (Tristis) Ita vero. (Festinanter) Nunc séro est. Ad cubiculum Tte.
Filia Prima: It [TberT, erantne similés nobis? Erantne pulchri?

Filia Secunda: Bon1?

Filia Prima: Pessimi?

Filia Secunda: Stultt?

Ampelisca: Satis! Satis! Pater et mater veniunt.
(Pater et mater intrant.)
mater: Séro est, liberi. Ad cubiculum Tte.



Filia Secunda: Mihi non placet.

Filia Prima: Ego dormire ndIo.

Filia Secunda: In atrid manére volo.

pater: Tacéte! nunc Tte.

mater: Valéte, liber1. bene dormtte.

pater: Valéte.

Filiae Prima et Secunda: Valéte pater; valéte mater.

Scaena IV: In cubiculo
Personnae: illae scaenae tertiae, tres umbrae et mortuae sorores.
(Pueri dormiunt. Tres umbrae apparent et super duo pueros stant..)

umbra I: LiberT, liberT, vos excitate.

umbra Il: L1bert, IiberT, nos audtte.

umbra llI: Libert, [iberT, vds in magno periculd estis.
(Pueri excitant et gemunt cum umbras vident)

Filia Prima: Quae estis?

Filia Secunda: Quid vultis?

Filia Prima: Unde vénistis?

Filia Secunda: Cdar adestis?

umbra Ill: NOs sororés sumus. Olim in hac villa habitabamus.

umbra I: Mons erat Tratus. tremorés ingentés sénsimus. Marus in nos décidit. Ancilla fidélis

nos servare non poterat.

umbra IlI: Nunc umbrae sumus.

umbra lll: ( Remotus strepitus auditur.) Audtte! mons iterum est Tratus. Sed familia vestra
effugere potest.

umbrae: Valéte, valéte.

(Umbrae abeunt.)
Filia Prima: Rés mirabilis est!
Filia Secunda: Pater! mater! Ampelisca! statim venite!
Filia Prima: NOGs in magno periculd sumus.

(Mater, pater et Ampelisca apparent, solliciti sunt.)

mater: Quid accidit?

pater: Estne far in villa?

Filia Prima: NOs rem mirabilem vidimus. Umbrae nobis apparuérunt. Dé magnd periculd
nobis narravérunt. Mons iterum Tratus est. Necesse est nobis statim effugere.

pater: Estisne Tnsanae?

mater: Pessimi liberT estis. Erant nillae umbrae.

Filia Prima:Minimé&, mater, erant trés umbrae.

Filia Secunda: Sororés erant et in hac villa habitabant.

Ampelisca: Quid dicis? trés sorores?

Filia Secunda: Mirus in eas décidit. Ancilla eas servare non poterat.

mater: Hoc est ridiculum! Vobis non crédo.

Ampelisca: (Plorans) Domina, vérum est.

pater: Insana td quoque?

Ampelisca: Minimé, ego trés sordrés in hac villa caravi. Olim mons erat iratus. erant
tremorés ingentés. Omnés puellae periérunt. O mé miseram! Eas servare non
poteram.

fif2: Ta es illa ancilla! Rés mirabilis est!

mater: Larés nostri umbras misérunt. Necesse est nobis & villa discédere.

pater: Larés familiam nostram servaverunt.

(Levis sonus auditur.)
Filia Prima: Umbrae nds audivérunt. Fortasse nunc laetae sunt.



VOCABULA NOVA:

cibus-i: comida imperativo de nolo+infinitivo: orden negativa
curo (1%): cuidar olim: (adv.) in illo tempore

decido-is-ere -cidi: caer desde lo alto periculum-i: peligro

dubium-ii: duda Pompei-orum: Pompeya
effugio-is-ere-fugi-fugitum: huir sentio -is-ire sensi sensum: sentir, notar
excito (1?): despertar sollicitus-a-um: preocupado-a

festinanter: de prisa soror-oris (f.): hermana

fortasse: (adv) quiza statim:(adv.) al punto

is ea id: pronombre anaférico tremor-oris: temblor

Lar -is: deus domesticus tutus-a-um: seguro-a

iterum: (adv.) de nuevo

QUAESTIONES:
Scaenall

1) Ubi est familia?

2) Quot personnae in scaena prima adsunt?
3) Cui dona offerunt pater et mater?

4) Quid donum offerunt?

5) Cur laeta est mater?

6) Quid volunt filiae?

7) Cur sollicita est mater?

8) Quis ducit filias ad urbem Pompeios?

Scaena Il

1) Quid accidit in atrio?
2) Quis venit ex urbem?
3) Suntne mortuae puellae?

Scaena lll

1) Quae est Ampelisca?

2) Quam diu habitat Ampelisca in villa?
3) Qui interrogant Ampeliscam?

4) Quid volunt facere pueri?

5) Quid iubet pater pueris?

Scaena IV

1) Ubi sunt umbrae et pueri?

2) Quid faciunt pueri cum umbras vident?

3) Qui sunt umbrae?

4) Quid dicunt umbrae pueris?

5) Cur mater pueros non credit?

6) Cur plorat Ampelisca?

7) E quo periculo familiam umbrae et Lares servant?

Vocabula disce:

EO IS IRE I(V)I ITUM

adeo > abeo >

ineo > exeo >

circumeo > redeo >
pereo>

Etimologia:

umbroso-a, penumbra, cebo, tremendo, trémulo-a, tremolante, iterativo-a, reiterar, dubitativo,
estulticia, perecer, advenedizo-a, timorato-a, ingente
inglés: umbrella, deciduous



Contenidos gramaticales:
volo, nolo, possum, imperativo, pretérito perfecto indicativo,derivados del eo, adverbios , pronombres

Fuentes:
( http://www.cambridgescp.com/Lpage.php?p=clc’ta*plays)

Dialogo dramatico escrito por Pat Story y basado el trabajo de sus estudiantes de Coleridge
Community College, Cambridge.

Traduccion de acotaciones al latin y actividades sobre el texto: Elena Cano



